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NOTE  FROM  THE  SERIES  EDITORS

WE AT PASÓ POR AQUÍ ARE PLEASED TO OFFER Enrique R. Lamadrid’s rousing bilingual story, Amadito and the Hero Children / Amadito y los Niños Héroes, a fact-based fiction about a Nuevo Mexicano village’s fight against two deadly epidemics that doomed thousands of people in the Hispano Southwest: smallpox and influenza. Separated in time by more than a century, both nine-year-old protagonists are from the village of Chamisal, tucked high in a valley of the Sangre de Cristo Mountains. Like a little pilgrim, María Peregrina arrives in 1810 as a carrier of the precious smallpox vaccine. True to his name, Amadito proves his love for family and community in the midst of the deadly flu pandemic in 1918. Like so many traditional Nuevo Mexicano cuentos, this is a story of hope in which children are intrepid, brave, and smart enough to overcome major obstacles against huge odds.

Professor Lamadrid’s expertise as a folklorist provides a broad cultural, literary, and historical context to offer contemporary audiences, especially schoolchildren, an inspirational tale for their own challenges in an often-troubling world. One of the challenges that Nuevo Mexicano children face is the recovery of their linguistic heritage—the Spanish language. Together with Professor Michael León Trujillo’s learned and illuminating afterword, this modern day cuento can be taught by teachers and parents in New Mexico and beyond who wish to help children understand their role in confronting worldwide threats to our common well-being, like pandemic disease or the ominous results of global warming. Rather than passively hoping all turns out well in the end, Amadito and the Hero Children will help young readers imagine themselves as capable of similar acts of heroism, to help them build confidence to grow into adult heroes who put their education, determination, and ethical vision to the service of building a truly cooperative and coherent world, locally and globally.

For the Pasó Por Aquí Editors,
Genaro M. Padilla
University of California, Berkeley
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Down from La Jicarita, that majestic mountain with the little gourd name, a canyon filled with ponderosa pines broadens into a slender valley filled with chamisa brush to the town of Chamisal, down to the Domínguez family ranch and its fields of beans and more beans. In early fall, especially in the years of the First World War when the young men were fighting in France, every available child was recruited to pick the pods. Bushels upon bushels were spread out in the sun to dry for a week before la trilla. For the threshing, other villages ran goats round and round the packed-earth threshing floor to loosen the pinto beans from the pods.

 

Bajando La Jicarita, esa montaña majestuosa con su nombre tan chiquito, hay un cañón lleno de pinabetes que se abre a un vallecito estrecho lleno de chamizos hasta la placita de Chamisal, bajando hacia el ranchito de la familia Domínguez con sus campos de frijoles y más frijoles. Comenzando el otoño, especialmente en los años de la Primera Guerra Mundial cuando los jóvenes peleaban en Francia, todos los niños del valle se juntaban para pepenar los frijoles. Fanegas y más fanegas se apilaban en el sol para secarse una semana antes de la trilla. En otras placitas la gente corría cabras sobre las eras para que soltaran los frijoles de sus vainas.
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In Chamisal, the Domínguez kids were in charge. At ten, Anita was the oldest, followed by José Amado, Enrique, Isaac, and Pablita. Only two-year-old Fermilia had to stay home with Mamá Virginia while the other children raked the beans onto big canvas tarps and jumped up and down, singing every song they knew, and this one especially for the occasion:




	
Frijolitos pintos,     
	Little pinto beans,



	
claveles morados,
	purple  carnations,



	
¡ay, cómo sufren     
	oh, how they suffer,



	
los enamorados!     
	those who are in love!






Only the oldest boy, José Amado, paused to think about the words of the silly little song. For his nine years, Amadito was more thoughtful and serious than other children his age. The frijolitos pintos were obvious, for he was standing at the edge of a bean field.

“But why is love painful? And what are the purple claveles for?” he asked big sister Anita. Amadito had only seen them at weddings and funerals, especially the paper ones.

Everybody always laughed at the next verse. It was funny and disturbing at the same time:
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En Chamisal, los muchitos de la familia Domínguez se encargaban de todo. Con sus diez años Anita era la hermana mayor, seguida por José Amado, Enrique, Isaac y Pablita. Solamente Fermilia, con sus dos años, se quedaba en casa con Mamá Virginia mientras los otros muchitos sacaban los grandes cotencios, echaban los frijoles encima y brincaban sobre ellos, cantando todas las canciones que sabían, y en particular, esta para la ocasión:

Frijolitos pintos,
claveles morados,
¡ay, cómo sufren
los enamorados!

Solamente el hermano mayor, José Amado, se detenía a pensar en la cancioncita tan tonta. Para sus nueve veranos, Amadito era más inquisitivo y serio que los otros niños de su edad. Los “frijolitos pintos” eran obvios para él, porque estaba parado en la orilla de un campo de frijoles.
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